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WOMEN’S QUESTION IN THE THEORY AND PRACTICE OF BOLSHEVISM IN THE 
1920’S AND 1930’S: THE SEARCH FOR NEW VALUES

The construction of Soviet society in the plans of the Bolsheviks envisaged significant social changes, 
since in the new society there was no place for the bourgeoisie, church leaders, etc. A new social 
appointment was received by women. Begins to emerge the image of a new Soviet woman – women 
workers, proletarians, women activists, a fighter for a new life instead of the traditional role of the 
mother, the guardian of the family. This new status demanded from the woman a different system of 
behavior, changes in the hierarchy of values   in both social and family life.

The women’s question in the theory and practice of Bolshevism occupied a significant place, since 
the woman was seen as a potential partner of Soviet power. Feminists of the middle of the XIX-th 
century – beginning XX-th century demanded equality for women. The growing feminist movement has 
become the object of the increased attention of the socialist parties in Europe. Ukrainian society of pre-
revolutionary time remained deeply patriarchal, where moral values   were controlled by the community 
and customary culture. But in the conditions of the First World War, social and moral-psychological 
problems were aggravated, and the women’s part of the population was in a difficult situation. Violation 
of the traditional way of life contributed to the Bolshevik experiments on the creation of a new society. 
Among the theorists of the women’s question was the Soviet figure O. Kolontai, who in her writings 
defended the growth of political, social, economic and personal rights of women. She gave a sample 
of a new «unmarried woman», emancipated, socially active, free from the laws of traditional morality. 
Speaking against the traditional bourgeois family (as a cell of proprietary interests) and family values   
in general, O. Kolontay pledges on state-owned, collective raising of children. Since in the conditions of 
«free love» and «free relationships» the issue of motherhood and childhood would become a vulnerable 
problem, the feminist suggested the state take over the care of this case. The upbringing of children in 
children’s colonies and children’s hostels was considered a real alternative to the traditional system of 
family education. Contrary to traditional moral values, O. Collontai was particularly hostile to religion 
and church marriage, which suggested replacing a civilian (a marriage that could easily be broken). 
The best option for transitional time was the «free» relationship without certificates and commitments. 
In practical terms, O. Kolontai tried to implement separate gender policy guidelines.

The free attitude of the leaders of Bolshevism to the foundations of morality testified to the value 
deformations in the state proclaimed by the proletarian. The Bolsheviks did not succeed in destroying 
traditional values   during the 1920’s, but failed to break the moral foundations of society. Particularly 
tragic role in social transformations of the 1920s–1930s fell on women.
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КИЇВСЬКИЙ УНІВЕРСИТ У 1937–1945 РР.
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Важливими для науковців та загалу є матеріали, що стосуються сторінок історії Київського 
національного університету імені Тараса Шевченка. Особливу цінність складають спогади люди-
ни, яка навчалася в університеті, захищала в його стінах кандидатську і докторську дисертації. 
Мова йде про доктора історичних наук, професора Івана Антоновича Гриценка.

Для того, щоб читач більше дізнався про біографічне поле І. А. Гриценка, подаємо у № 36 
виклад найважливіших віх його життєвого шляху. Також продовжуємо у № 38 «Часопису укра-
їнської історії» видрук спогадів професора про київський період його життя (1937–1941 рр.). 
Особливо ретельно І. А. Гриценко описує приміщення Червоного корпусу, навчальний процес у 
стінах Шевченкового університету, життя та побут студентства, наукові інтереси, культурні 
та спортивні уподобання тощо. Матеріали друкуються мовою оригіналу.

Ключові слова: Іван Антонович Гриценко, Київський університет, спогади, біографія, історич-
ний факультет, студенти, навчальний процес.
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Та цим моїм планам, як і планам багатьох, 
не  судилося  здійснитися. Перешкодою  стала 
війна, що спалахнула на світанку 22-го черв-
ня – того недільного червневого дня, на який із 
багато чого іншого планувалося і урочисте від-
криття Центрального стадіону, в спорудженні 
якого брав участь і мій дядько Федір.

Про загрозу і навіть неминучість війни го-
ворили багато. У весняні дні 1941-го війною, 
як  кажуть,  пахло  в  повітрі.  Однак,  щоб  так 
раптово, так зненацька вона розпочалась, ніхто 
не мав і в гадці.

У суботу 21-го червня ми складали екзамен 
доценту М.І. Марченку  із спецкурсу з  історії 
України. Наступний екзамен із історії колоні-
альних  і  залежних країн мав відбутися через 
кілька днів. Та усталеної  традиції,  за  якою в 
робочі дні працювали з 9-ї ранку до 10-ї вечо-
ра, а в недільні дні обов’язково відпочивали, 
ми не порушували і в напружену сесійну пору. 
То ж, склавши екзамен у суботу, групою най-
ближчих друзів домовились наступного дня, в 
неділю, зібратись біля Червоного корпусу уні-
верситету близько 12-ї години дня з тим, щоб, 
пообідавши в студентській  їдальні, відправи-
тись на університетську водну станцію і прогу-
лятись на човнах з веслами по Дніпру.

Маючи таку задумку, я того недільного дня 
спав  довше  звичайного. Жив  я  у  ту  пору,  як 
вище говорилось, разом із моїм однокласником 
по Макіївській СШ №1 Толею Єрмаковичем на 
квартирі у його тітки Олени Федорівни Салти-
кової по вул. Хрещатик, № 41. Коли ми прос-
нулись, тьотя Льоля, як ми її називали, встигла 
вже  повернутись  із  Бессарабського  ринку  і, 
хвилюючись, сказала нам, що на ринку всі го-
ворять, ніби то почалась війна.

Про війну, яка начебто-то розпочалась, го-
ворили і в гурті студентів біля Червоного кор-
пусу, до якого я підійшов близько 12-ї години 
дня. Студенти, що прибули  із  гуртожитку по 
Повітрянофлотському шосе, говорили, навіть, 
що на світанку невідомі літаки бомбардували 
недалеко від гуртожитку розташований аеро-
дром у Жулянах. Вони ж привезли і показували 
металеві осколки чи то скинутих бомб, що ро-
зірвалися, чи то від наших снарядів.

До  студентського  кола,  в  якому  велись  ці 
розмови і робились всякі припущення, раптом 
підійшов секретар парткому університету і ска-
зав, що тільки що радіо повідомило, що о 12-й 
годині  буде передана  важлива урядова  заява. 
Він же запросив нас у партком до радіоприйма-
ча, щоб прослухати цю заяву.

То  був  виступ  Голови  Раднаркому  СРСР 
В.М. Молотова – перше офіційне урядове пові-

домлення про віроломний напад Німеччини на 
Радянський Союз, про початок війни. Почуте 
остаточно розвіяло наші сумніви, переконало у 
найгірших припущеннях – війна розпочалась.

Та 12-та година 22-го червня 1941-го стала 
рубежем,  вододілом,  за  яким усе  змінилось у 
нашому житті, у ставленні до навчання, у нашій 
психіці і свідомості, у ставленні до самих себе 
і свого оточення, у виявленні громадянського 
обов’язку перед Вітчизною. За якусь мить ми 
стали ніби дорослішими. Щось нове появилось 
у виразі наших постатей і облич. У них відда-
валась стурбованість, зосередженість, тривога.

На Дніпро ми вже не поїхали, хоч  і збира-
лись провести там той недільний день. Не си-
ділось  і у читальних залах. Турботи про під-
готовку  до  чергового  екзамену  відійшли  на 
другий план, були витіснені іншими думками. 
Нас тягнуло до гурту. Ми ловили всяку звістку 
з театру військових дій, з хвилюванням і три-
вогою обговорювали їх. Такі ж думки і тривоги 
заполонювали і наших викладачів. Часом вони 
підходили до нас, ділились своїми міркування-
ми про почуте. Екзамени перетворились у фор-
мальний ритуал. Нам виставляли оцінки бог-
зна за що. Ми мовчки ховали по кишенях залі-
кові книжки з їх записами, знову збиралися до 
купи, продовжували обговорювати події війни.

Буквально на другий день війни сотні сту-
дентів направились у воєнкомати, поповнюючи 
собою безкінечні черги добровольців з просьба-
ми направити в діючу армію. Багатьом праців-
ники воєнкоматів відмовляли, говорячи: «Ідіть 
і займайтесь своїми справами. Коли ж виникне 
необхідність – покличемо». Багатьох же, в пер-
шу чергу тих, хто мав військові звання, мобі-
лізовували,  направляли  у  військові  частини. 
Перед  відправкою  на  фронт  вони  приходили 
в університет попрощатися. В учбових корпу-
сах і гуртожитках завжди можна було зустріти 
когось  із  знайомих  у  новесенькій  уніформі  з 
«кубиками» або «трикутничками» у петлицях.

Уже десь на третій день війни у Київ поча-
ли  прибувати  ешелони  з  сім’ями  командирів 
Червоної  Армії,  евакуйованими  з  охопленої 
бойовими діями прикордонної смуги. Міський 
комітет  комсомолу  організував  групи  із  сту-
дентської молоді для надання допомоги еваку-
йованим. В одну з таких груп був включений і 
я. Ми зустрічали на залізничній станції ешело-
ни, допомагали прибулим жінкам переносити 
речі і дітей у приміщення вокзалу.

Їх вигляд справляв важке, гнітюче враження. 
Багатьом ледве з душами своїми вдалось вихо-
питись із того палаючого пекла. В поспіху вони 
не  взяли  з  собою  найнеобхіднішого:  теплого 
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одягу, постільних речей, продуктів. Невиспані, 
невмиті і ненагодовані діти плакали. Вигляд у 
всіх  був  стомлений  і  розгублений. До  того ж 
їх непокоїли думки про долю своїх чоловіків 
і батьків, що залишились там, у тому полум’ї, 
відбиваючи натиск переважаючих ворожих сил.

Із фронту продовжували надходити вістки, 
одна тривожніша іншої. Наші війська відступа-
ли, ворог захоплював все нові і нові міста. По-
силилась тривога в Києві. Тисячі його жителів 
направились на будівництво укріплень. За на-
казом  коменданта  на  вулицях  не  вмикалось 
електричне освітлення, ретельно маскувалися 
вікна в будинках. У темну пору доби відкрито 
на вулицях суворо заборонялось навіть пали-
ти  цигарки. Місто  занурилось  у  непроникну 
темряву. Моторошність від споглядання всього 
цього посилювалась нудно завиваючим гулом 
ворожих бомбардувальників, що проносились 
на захмарній висоті, часом скидаючи бомби з 
наміром підірвати мости через Дніпро.

Нервозність киян посилювали  звістки про 
парашутистів,  яких,  часом  перевдягнутих  у 
форму червоноармійців, ворог закидав у гли-
бокі  тили  Червоної  Армії.  Для  боротьби  з 
ними  створювались  винищувальні  загони. 
У знешкодженні  парашутистів-диверсантів 
загонам  і  органам міліції  прагнув допомогти 
кожний. Іноді ці намагання виливались у анек-
дотичні форми,  закінчувалися  великою хале-
пою. У такому  стані  опинився,  зокрема,  уні-
верситетський асистент-філософ Б. Проходячи 
в обідню пору по Хрещатику, він звернув увагу 
на громадянина, який видався йому дуже підоз-
рілим. Філософ підійшов впритул до підозрі-
лого  і  запитав: «Скажіть, будь-ласка,  як мені 
пройти на Хрещатик?» Задумка філософа була 
простою: якщо підозрілий справді є ворожим 
парашутистом, то він, не знаючи Києва, не змо-
же відповісти. Підозрілий же, почувши таке за-
питання, заціпенів: «Знаходиться на Хрещати-
ку і питає, як пройти на Хрещатик. То це ж він, 
ворожий парашутист!» І, не вдаючись у дальші 
міркування, з криком «Парашутист! На допо-
могу!»  хватає філософа  за  барки. На Хреща-
тику  завжди було багатолюдно  і навколо них 
швидко  створився  натовп.  Поки  крізь  нього 
протиснувся міліціонер, філософу роз’юшили 
ніс,  підбили  око,  відірвали  борт  піджака. До 
всього цього йому, до вияснення особи, дове-
лось ніч провести у відділенні міліції.

У стані тривоги і невизначеності ми перебу-
вали до кінця червня 1941-го, коли Раднарком 
України  прийняв  постанову  про  направлення 
студентів Київського університету на сільсько-

господарські роботи в колгоспи і радгоспи Ліво-
бережної України. Я ввійшов до складу першого 
загону, сформованого у кількості 60 осіб із сту-
дентів усіх факультетів, переважно ж із історич-
ного і філологічного. Із істориків, крім мене, до 
нього були включені Петро Плахов, Василь Гор-
бач, Андрій Таран, Михайло Гладаревський, Во-
лодимир Неточаєв і ще кілька хлопців і дівчат. Із 
філологів, що були в ньому, запам’ятався Воло-
димир Туваєв – мій товариш ще по Макіївській 
СШ №1, в якій ми навчалися.

У ніч на третє липня загін відправився па-
роплавом  від Київської  річної  пристані  вниз 
по Дніпру. На другий день ранком прибули в 
Черкаси. В очікуванні підвід, що мали прибу-
ти за нами з одного з лівобережних районів, з 
дозволу дирекції розташувались для відпочин-
ку в аудиторіях Черкаського педінституту. Там 
3-го липня 1941-го прослухали по радіо виступ 
Й.В.  Сталіна,  який  містив  виклад  програми 
боротьби  з  ворогом.  Виступ  підбадьорююче 
вплинув на наш настрій.

4-го липня очікувані підводи, нарешті, по-
явилися.  На них  ми  перебралися  по  довго-
му-довгому дерев’яному мосту (мабуть єдиний 
дерев’яний по всій течії ріки) на лівий берег 
Дніпра і під вечір прибули в село Велика Бу-
рімка,  Чорнобаївського  району,  Полтавської 
області. Там у місцевому радгоспі ми збирали 
врожай,  заготовляли  сіно  і  силос,  дівчата  за-
ймались доглядом просапних культур. Роботи 
велись,  як  і  повсюди по Україні,  під  гаслом: 
«Кожний  зібраний  пуд  зерна,  це  випущений 
снаряд по ворогу».

У радгоспі Велика  Бурімка ми  працювали 
до 30-го липня, коли хлопців було закликано 
до Чорнобаївського  райвоєнкомату. Там про-
йшли ми медкомісію і індивідуальну співбесі-
ду  з  райвоєнкомом.  За наслідками медкомісії 
і співбесіди усіх, крім двох, було призвано до 
армії і направлено в м. Чугуїв в учбовий танко-
вий батальйон. Тими двома, кого не призвали, 
був  студент-біолог,  який  на  медкомісії  скар-
жився на хворобу серця, і я, який ні на що не 
скаржився. На мене важко вплинула ця відмо-
ва. Мені дуже хотілось бути разом  із товари-
шами. Ще раз заходив до воєнкома з просьбою 
переглянути рішення. За мене клопотали і мої 
товариші. Та воєнком залишався невблаганним. 
Не сказав навіть про причини відмови. Потім 
я почав пригадувати, що на співбесіді воєнком 
поряд  із  іншим поцікавився, чи немає когось 
із моїх родичів за кордоном або репресованих. 
Я відповів, що репресований батько. І я збаг-
нув, що рішення воєнкома ґрунтувалося саме 



      49

на  цьому  фактові.  Це  був  перший  випадок, 
коли мені нагадали, що я «син ворога народу».

Після від’їзду мобілізованих хлопців у Чу-
гуїв, дівчат, а також біолога  і мене у Великій 
Бурімці далі не  затримували. Кожному вида-
ли довідку, що засвідчувала роботу в радгос-
пі з 4-го по 30-те липня 1941-го і сказали, що 
можемо роз’їзджатися по домівках. Я вирішив 
спочатку заїхати в Київ. Необхідно було забра-
ти особисті речі, що залишались на квартирі.

Мене вразили зміни, що сталися в Києві. Мі-
сто набуло характерних прифронтових рис. Пе-
редусім, кидалось у вічі його різке обезлюднен-
ня. На тротуарах, ще місяць тому переповнених 
усяким людом, попадалися лиш рідкі перехожі, 
які з заклопотаним виглядом кудись поспіша-
ли. З усього видно було, що Київ, на випадок 
ворожого прориву, готувався до вуличних боїв. 
Скрізь  із мішків, наповнених піском,  і  інших 
матеріалів  зводились  барикади.  У багатьох 
місцях  вулиці  перегороджували протитанкові 
«їжаки», зварені із залізничних рейок. На дахах 
багатьох будинків, в тому числі Червоного та 
Гуманітарного корпусів університету, облашто-
вано площадки з зенітними кулеметами. Низь-
ко, над будинками з ревом безперервно проно-
сились  винищувачі. У місті  діяли  комендант-
ська година і суворий режим світломаскування.

Зайшов в університет. У Гуманітарний кор-
пус  мене  не  пропустили.  Там  розташувався 
підрозділ  народного  ополчення.  У Червоно-
му корпусі  з  адміністративно-управлінського 
персоналу  зустрів  лише  коменданта  корпусу 
А. Яворського. Він розповів, що студенти всіх 
факультетів перебувають на сільськогосподар-
ських роботах у колгоспах і радгоспах Лівобе-
режної України, куди були направлені ще в се-
редині першої декади липня. Там знаходиться 
і ректор Олексій Микитович Русько. Універси-
тет же евакуйовано до Харкова і персонал усіх 
служб і підрозділів виїхав туди. Його ж у стату-
сі виконуючого обов’язки ректора залишено в 
Києві для зв’язку. Викладачам і студентам, хто 
появлявся в університеті, він видавав довідки 
про направлення в Харків «по причині евакуа-
ції університету». Таку довідку видано і мені.

У той же день під вечір я відправився на за-
лізничний вокзал з наміром виїхати на Макіїв-
ку. Потяги далекого слідування, в тому числі і 
потяг Баку-Київ, яким я звичайно користувався, 
були відмінені. У зв’язку з наближенням лінії 
фронту повністю припинився рух потягів із Ки-
єва у всіх напрямках по Правобережній Україні. 
Із багатьох колій на станції Київ-Пасажирський 
залишилось тільки дві, на які приймались  і  з 

яких відправлялись приміські потяги лише лі-
вобережних напрямків. Я виїхав потягом, що 
направлявся на Яготин. Звідти з багатьма пер-
есадками такими ж приміськими, а часом і то-
варними, потягами через Полтаву і Лозову під 
кінець другої доби добрався до рідного дому.

Дома застав маму, Володю і Льоню. Васі ж 
не було. Він, як і багато інших жителів Макіїв-
ки, знаходився у районі м. Запоріжжя на будів-
ництві  укріпленої  лінії  уздовж  лівого  берега 
Дніпра. Батькові брати Іван Тихонович і Мусій 
Тихонович продовжували працювати на шахті 
ім. Кірова сусіднього з Макіївкою міста Хан-
жонкове. Вони як робітники-шахтарі одержали 
«броню» і до армії не призивались. На час мого 
приїзду до нашої хати прийшла вістка від мате-
риного брата Данила Петровича. Він писав, що 
перебуває в армії, що його частина знаходиться 
недалеко Дніпропетровська. У тому ж листі він 
повідомляв, що Федір Петрович, як тракторист, 
користується «бронню»  і поки що залишався 
дома, в Яблунівському хуторі.

Хоч на той час Макіївка знаходилась дале-
ченько  від  лінії  фронту,  подих  війни  в  місті 
відчувався  повсюдно.  Багатьох  військовозо-
бов’язаних  чоловіків  мобілізовано  до  армії. 
Виникли черги за хлібом, який, як і деякі інші 
продовольчі товари, почав продаватися за вве-
деними карточками. Тривогу макіївчан поси-
лювали ворожі літаки-розвідники, що появля-
лись над містом на великій висоті. Часом роз-
давались сигнали повітряної тривоги. Гнітюче 
на настрій діяли будинки, біленькі стіни яких 
з метою маскування були перефарбовані (зде-
більшого розчином сажі) в темні кольори.

У час перебування в Макіївці мене не полиша-
ли думки про університет, про дальше навчання. 
Для з’ясування ситуації десь у середині серпня я 
направив у Харків листа. В одержаній відповіді 
говорилось, що історичний, як і інші факультети 
Київського університету, розгортають свою робо-
ту на базі відповідних факультетів Харківського 
університету, що навчальний рік, як і звичайно, 
розпочнеться 1-го вересня. Мені пропонувалось 
на цю дату прибути на навчання.

Лист  надійшов  на  мою  адресу  з  деяким 
запізненням  і  я  зміг  приїхати  в  Харків  десь 
3–4 вересня. Там я  застав багатьох знайомих 
студентів Київського університету. Нас посе-
лили в гуртожиток. Однак, обіцяного початку 
навчання  не  відбулося,  Харків  зазнавав  пер-
ших бомбардувань ворожою авіацією. Діловий 
ритм найбільшого промислового центру Укра-
їни часто переривався повітряними тривогами. 
Появився наказ про введення комендантської 
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години і режиму світломаскування. Велись ін-
тенсивні роботи по демонтажу і відправленню 
на Схід промислових підприємств.

Очевидно, це впливало на хід справ і в уні-
верситеті,  бо  нам  було  сказано,  що  початок 
навчання  переноситься  на  більш  пізній  час. 
Що ж стосується студентів, то якась їх частина 
на пропозицію відповідних органів зайнялась 
навантаженням  демонтованого  обладнання 
промислових підприємств у залізничні вагони. 
Всім іншим пропонувалось роз’їхатись, до ви-
клику, по своїх домівках, а тим, місця прожи-
вання яких опинились на окупованій території, 
відправитись на роботи в найближчі від міста 
колгоспи  і повідомити ректорату, на випадок 
термінового виклику, свої адреси.

І саме в цей час у коридорах Харківського 
університету я зустрів Василя Горбача, Андрія 
Тарана і інших моїх однокурсників, з якими у 
липні довелось працювати у радгоспі Велика 
Бурімка, Чорнобаївського району, Полтавської 
області  і  яких Чорнобаївський  райвоєнкомат 
мобілізував до армії, направив, як вище гово-
рилось, у Чугуїв в учбовий танковий баталь-
йон. Хлопці  розповіли, що  Раднарком СРСР 
видав постанову, якою наказувалось мобілізо-
ваних студентів старших курсів звільнити з ар-
мії до закінчення ними відповідних ВУЗів, що 
їх на цій підставі після місячного перебування 
в Чугуєві демобілізовано, що більшість з них 
роз’їхалась по домівках, а їх кілька прибуло в 
університет для вияснення ситуації.

Оскільки справа щодо початку навчання скла-
далась неясною, вони вирішили, до її прояснен-
ня, теж провідати свої домівки. Андрій Таран зі-
брався у Макіївку. Василю ж Горбачу їхати було 
нікуди. Його місто Широке, що поблизу Кривого 
Рогу, опинилось в окупованій ворогом зоні. Ва-
силь знаходився у стані глибокого розпачу і три-
воги за долю рідних. Бачучи це, ми з Андрієм Та-
раном запропонували йому їхати з нами в Макіїв-
ку і пробути якийсь час гостем моєї і Андрієвої 
родини. В той же день ми виїхали в Донбас.

Так після тижневої відсутності я знову по-
вернувся до рідної оселі. Однак,  і на цей раз 
залишався  в  ній  недовго,  всього  лише  біля 
трьох тижнів. До Макіївки долинули вісті ні-
би-то Харківський університет разом  з Київ-
ським, так і не розпочавши нового навчально-
го року, евакуювались  із Харкова на Схід – у 
м.  Кзил-Орду  Казахської  РСР.  Коли  ці  вісті 
стали нам відомими, ми: Андрій Таран, Василь 
Горбач і я – прийняли рішення виїхати до міс-
ця евакуації університету. В цьому рішенні нас 
підтримали моя мати із сльозами на очах, мої 

брати та рідні Андрія Тарана. До нас, як попут-
ник, приєднався Толя Єрмакович, мій колишній 
однокласник. Він саме закінчив Київський сто-
матологічний інститут (там курс навчання був 
чотирирічний) і одержав призначення на робо-
ту в м. Барнаул Алтайського краю. 

Збори були недовгими  і 7-го жовтня 1941-
го, коли до Макіївки почав доноситись гул ар-
тилерійської  канонади,  ми,  попрощавшись  з 
рідними,  відправились на найближчий пункт 
залізниці – роз’їзд Землянки. Нас проводжали: 
брат Андрія Тарана Карпо –  вибійник шахти 
«Софія», батько Толі Єрмаковича Степан Федо-
рович – учитель Макіївської СШ № 1 і мій брат 
Володя –  учень  дев’ятого  класу  Макіївської 
СШ № 4. Підійшов потяг. Ми попрощались із 
проводжаючими  і  зайшли  до  вагону.  Те  про-
щання з братом Володею виявилось останнім. 
Більш нам бачитись не судилося. Не судилося 
мені більш бути і в рідному домі в Макіївці...

Їхали  ми  «комуною».  Усі  припаси,  в  кого 
які були, склали до однієї торби  і споживали 
разом. За проїзд грошей не платили. У Василя 
Горбача була довідка, видана штабом учбового 
танкового батальйону,  як  старшому команди, 
про те, що він і «з ним 17 чоловік» є демобі-
лізованими студентами, які направляються до 
місця  евакуації  Київського  університету  для 
закінчення навчання. На підставі цієї довідки 
військові коменданти залізничних станцій ви-
давали нам безплатні проїзні документи.

З  такими  документами  на  руках  пасажир-
ськими  потягами  місцевого  сполучення,  а 
іноді  і товарними,  із роз’їзду Землянки через 
Іловайськ, Таганрог, Ростов, Батайськ ми без 
особливих  пригод  благополучно  добрались 
до станції Кущовська, що в Краснодарському 
краї.  Там  наш  потяг,  як  і  інших,  затримали. 
Черговий по станції пояснив, що «наступна по 
нашому  маршруту  станція  Павловська  вночі 
зазнала  бомбардування  фашистською  авіаці-
єю,  від  чого  були пошкоджені  залізничні  ко-
лії. Крім того, є підозра, що одна із скинутих 
бомб не розірвалась. Рух потягів буде віднов-
лено лише після усунення пошкодження колій і 
знешкодження нерозірваної бомби. Як довго це 
протягнеться – невідомо».

Ми вирішили не чекати закінчення ремонт-
них робіт і відстань до наступної залізничної 
станції Павловська пройти пішки. Звернули в 
бік від залізниці, заглибились кілька кілометрів 
в степ. При проходженні кубанськими станиця-
ми з цікавістю придивлялись до їх забудови, до 
дворів станичників, житлових і господарських 
будівель, їх внутрішнього устаткування. Звер-
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тали  увагу  на  знаряддя  праці,  речі  хатнього 
вжитку, одяг, мову місцевих жителів. Кидалось 
у вічі, що при наявності елементів російської 
культури, у всьому цьому у кубанців перева-
жали  риси  українства,  їх  зовнішній  вигляд, 
побут, мова так сильно нагадували українські, 
що  іноді нам здавалось, що ми проходили не 
кубанськими  степами,  а  українськими  села-
ми Полтавщини, де зовсім недавно – у липні 
1941 – працювали по збиранню врожаю.

У цих спостереженнях ми ще в більшій мірі 
переконались, коли довелось кілька міжстан-
ційних  перегонів  проїхати  в  одному  вагоні 
разом  із командою мобілізованих кубанських 
козаків. Всю дорогу вони співали пісень, пе-
реважно українських. Ті ж, нам добре знайомі, 
мелодії, правда, з дещо видозміненим текстом. 
Приміром,  загальновідома  українська  пісня 
«Віють вітри, віють буйні, аж дерева гнуться» 
у них виходила як «Дують вітри, дують буйні, 
аж дерева гнуться».

Перевага  у  населення  Кубанського  краю 
елементів  українства  була  не  випадковою. 
Адже, ці землі почали заселюватись ще з кінця 
18-го століття нащадками колишніх запорож-
ців чорноморськими козаками,  а потім упро-
довж усього 19-го століття тут селилися тисячі 
селян, вихідців із лівобережноукраїнськпх гу-
берній, переважно ж із Полтавської. Одночас-
но з українськими, в ці місця переселювались, 
однак, у значно меншій мірі, російські селяни.

Пройшовши Кубанськими степами кіломе-
трів  тридцять  пішки,  на  станції  Павловська 
знову сіли в потяг і, як і до цього, з багатьма 
пересадками, потягами місцевого сполучення і 
товарними, через Тихорєцьк, Армавір, Невин-
номиськ, Мінеральні Води, Моздок, Гудермес 
добрались до Махачкали.

Із багатьох пригод, що супроводжували нас 
на цьому відтінку путі, найбільш запам’яталась 
зустріч із робітниками-залізничниками станції 
Мінеральні Води. На цю станцію ми прибули із 
Невинномиська товарняком. Він був прийнятий 
на глуху віддалену колію. У залізничників, що 
попадались назустріч,  розпитували дорогу до 
вокзалу. Нам показали як пройти і в свою чергу 
запитали: хто ми і куди їдемо. На нашу відпо-
відь один із залізничників відзначив: «То, вихо-
дить, у нас непогано складаються справи, коли 
таких хлопців демобілізовують із армії і направ-
ляють у тил для закінчення навчання». У час, 
коли наша армія продовжувала відступати, коли 
на Схід посилювався потік евакуйованих, почу-
ти такі слова робітника-залізничника було вели-
кою втіхою і для нас, і для його товаришів.

У Махачкалі ми застряли. Нас далі не про-
пустили,  хоч  і  був  наш  намір  добратися  до 
Баку  з  тим,  щоб  звідти  переправитись  через 
Каспійське море до Красноводська. На Баку не 
пропускали й інших. Навіть тих, кому якимось 
чином удавалось прорватися південніше Махач-
кали, затримували і повертали назад. Баку в той 
час являвся основним джерелом забезпечення 
фронту і тилу нафтопродуктами і такими діями 
органи влади прагнули не допустити, щоб че-
рез наплив евакуйованих виникли утруднення в 
нормальному функціонуванні цього важливішо-
го промислового району країни.

Між тим, з півночі до Махачкали прибували 
все нові і нові потоки людей і в місті зосереди-
лась величезна маса евакуйованих. Ними були 
буквально забиті приміщення залізничного і мор-
ського вокзалів. Багатьом, в очікуванні пароплава 
на Красноводськ, доводилось коротати вже хо-
лодні пізньоосінні ночі у привокзальних скверах.

Кілька  холодних  ночей  просто  неба  при-
йшлось провести й нам.  Із «безпритульного» 
стану  допоміг  нам  вийти  однокурсник  Іван 
Світлов,  якого випадком  зустріли на одній  із 
махачкалинських  вулиць.  Виявляється,  він 
прибув у Махачкалу десяти днями раніше. Не 
маючи ніяких відомостей про долю Київського 
університету і не знаходячи пристанища в пе-
реповненому евакуйованими людьми місті, він 
звернувся  в  місцевий  педагогічний  інститут. 
Директор зі співчуттям прийняв його, зараху-
вав  студентом  випускного  курсу  історичного 
факультету, поселив у гуртожитку.

Не менше нас зраділий нашій зустрічі, Світ-
лов запросив до себе в гуртожиток. Комендант 
не заперечував проти нашого тимчасового про-
живання  в  його  кімнаті.  Більше  того,  видав 
дещо із постільних предметів.

Десь  через  тиждень  у  морському  вокза-
лі появилось оголошення про продаж квитків 
на теплохід (переобладнаний для перевезення 
людей  танкер «Паризька Комуна»),  який мав 
відправитись  на  Красноводськ.  На підставі 
уже згадуваної довідки, що засвідчувала демо-
білізацію з армії групи студентів до закінчен-
ня навчання, військовий комендант морського 
порту видав нам проїзні документи й посадоч-
ні талони. Світлов, звільнившись із Дагестан-
ського педінституту у зв’язку з виїздом до міс-
ця евакуації Київського університету, примкнув 
до нашого гурту.

У визначений у квитках день пізно-пізно ве-
чором ми зійшли на борт «Паризької Комуни». 
На ньому, як кажуть, ніде було яблуку впасти. 
Не тільки тимчасово споруджені в трюмах вну-
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трішні палуби,  а й палуба верхня були пере-
повнені евакуйованими, їх вузлами і клунками. 
Нам дісталось місце на верхній палубі біля ди-
мової труби, що вела із машинного відділення.

Настрій пасажирів був пригнічений, їх душі 
сповнювала туга за рідним краєм, окупованим 
ворогом, і дорогими їм людьми, що залишились 
далеко-далеко і від яких їх ось-ось ще більше 
мають віддалити широкі морські простори.

Кішки шкребли і наші душі. Щоб розвіяти 
тугу почали пісню. Під настрій на думці спли-
вали пісні  все журливі. Спочатку проспівали 
«Та нема гірш нікому, як тій сиротині», потім – 
«Ой, не шуми, луже», за нею – «Стоїть явір над 
водою»... На палубі то тут,  то там чулося сх-
липування. Коли ж заспівали «Повій, вітре, на 
Вкраїну», палуба охопилась суцільним плачем.

Тим  часом  «Паризька  Комуна»,  залишив-
ши махачкалинську гавань, вийшла на просто-
ри Каспію. Ніч видалась зоряною і холодною. 
Одягнені ми були по осінньому легко і нас бу-
квально пронизував холодний вітер. Щоб віді-
грітись, доводилось час від часу мінятись міс-
цями біля теплої димовідвідної труби.

Красноводськ, куди благополучно прибули 
на другий день, привернув нашу увагу, пере-
дусім,  місцем  розташування.  Його  квартали 
займали невелику улоговину, кругом затиснену 
горами з єдиним відкритим виходом до Каспій-
ського моря. Здавалось, ніби місто знаходилось 
на дні глибокої чаші.

Приємне враження справляло приміщення 
залізничного вокзалу, одноповерхове, затишне, 
зведене з тесаного рожевого каменю, з багато 
орнаментованими оригінальної форми віконни-
ми наличниками та стінами головного фасаду.

І ще одне, що кинулось у вічі, це відсутність 
у Красноводську власної питної води. Вона до-
ставлялась танкерами із Баку і великими дерев’я-
ними  діжками,  встановленими  на  залізничних 
платформах,  із  району  Ашхабаду.  Доставлена 
вода роздавалась нормовано і використовувалась 
місцевими жителями з великою ощадливістю.

У Красноводську затримались на добу, щоб по-
повнити гаманці, які за попередню дорогу майже 
зовсім опустіли. Для цього підрядились розванта-
жити залізничний вагон саксаулу. Гроші за вико-
нану роботу одержали зразу ж і, не гаючи часу, 
товарним ешелоном, поданим спеціально для пе-
ревезення евакуйованих, виїхали на Ташкент.

Всю дорогу перед нашими очима простяга-
лася безкрая пустеля. Не було на чому погляду 
затриматись. Нас супроводжували неймовірна 
спека вдень і пронизливий холод уночі. На ве-
ликих залізничних станціях почергово виходи-

ли з вагону, щоб на привокзальних базарчиках 
купити щось їстівного.

На станції  Бахарден  з  Василем  Горбачем 
трапилась пригода, яка примусила перехвилю-
ватися і нас усіх, і його самого. Він відстав від 
ешелону, залишився на станції, так як виходив 
із вагону – в одній сорочці, без пальта. І це в ті 
холодні ночі. Хвилювання  і різні здогадки не 
полишали нас до самого Ташкента.

І  яка  була  наша  радість,  коли  на  станції 
Ташкент біля виходу до вокзалу ми побачили 
його. Він  стояв посередині проходу  і пильно 
вдивлявся в обличчя густого потоку людей, що 
виходили з тільки-но прибулого ешелону. Після 
того, як емоції зустрічі уляглись, Василь роз-
повів, що відбулося все банально просто. Поки 
він на базарчику придивлявся, прицінювався, 
розраховувався,  біг до місця  зупинки ешело-
ну, – ешелон «ту-ту» і пішов. Лиш мелькнув і 
зник за поворотом останній вагон.

Оскільки  станція  Бахарден  знаходилась  у 
прикордонній  з  Іраном смузі  і  там без спеці-
альної перепустки перебувати не дозволялось, 
прикордонники зупинили нафтоналивний по-
тяг, що йшов у бік Ташкенту і посадовили його 
до залізничника супровідної бригади на галь-
мівну площадку однієї із цистерн.

Після того, як ворожі війська перерізали інші 
шляхи, шлях із Красноводська на Ташкент за-
лишився єдиним для транспортування нафти із 
Баку вглиб країни. Ним, лиш з рідкими зупин-
ками для заміни тепловозних бригад, з великою 
швидкістю, обганяючи навіть пасажирські, один 
за  одним рухались нафтоналивні  потяги. Так, 
що Василь прибув у Ташкент значно раніше нас.

На станції Ташкент попрощались із нашим 
попутником Толею Єрмаковичем.  Він  поїхав 
далі, на Барнаул, куди одержав, як вище гово-
рилося, призначення на роботу після закінчен-
ня Київського стоматологічного інституту. Ми 
ж – Василь Горбач, Андрій Таран, Іван Світлов 
і я – для з’ясування ситуації трамваєм направи-
лись у центр міста – в «Среднеазиатский госу-
дарственный университет» (САГУ).

Там зустріли знайомих студентів Київського 
університету. Вони розповіли, що про місце про-
писки і початок роботи евакуйованих Київського 
і Харківського університетів певних відомостей 
немає і, що для закінчення навчання вони посту-
пили в Середньоазійський державний універси-
тет у Ташкенті. За таких обставин нам нічого не 
залишалось, як наслідувати їх прикладові.

У приймальній ректора,  куди ми  зайшли  із 
заявами, чекали на прийом, розсівшись на стіль-
цях уздовж стін, кілька десятків осіб. Секретар-
ка запропонувала нам зайняти вільні місця.



      53

Ректором університету був тоді проф. Мура-
вейський. Ми звернули увагу на глибокий шрам 
на його обличчі. Місцеві студенти розповіли по-
тім, що то був слід шабельного удару, нанесено-
го басмачем у роки Громадянської війни.

Проф. Муравейський викликав загальну по-
вагу демократичністю своєї натури. Він при-
ймав прибулих не індивідуально у службовому 
кабінеті, а тут же в приймальній кімнаті почер-
гово підходив до заявників, у присутності всіх 
вислуховував суть їх просьби і диктував секре-
тарці, що йшла поруч, свої рішення.

У той день в абсолютній більшості ректору 
довелось вислухати заяви студентів, прибулих із 
прифронтових або окупованих ворогом районів 
країни, про зарахування на відповідні факуль-
тети для закінчення навчання. Всі такі просьби 
вирішувались  ним  позитивно. У приймальній 
знаходились  і  три  викладачі. Вони клопотали 
про трудовлаштування. Просьби двох були за-
доволені, а третій одержав відмову. Коли проф. 
Муравейський  підійшов  до  нього  і  запитав: 
«Кто  вы и  с  чем пожаловали?»,  той  відповів: 
«Я доцент Московского университета. Когда в 
Москве 16 октября (мова йшла про 1941 рік І.Г.) 
возникла паника в связи с быстрым продвиже-
нием в сторону города фашистских танков, я с 
первым же поездом отправился на Восток, не 
взяв с собой даже...» На цих словах ректор його 
перебив: «Нам паникеры не нужны» і перейшов 
до іншого заявника.

Ми в черзі були останніми. Василь Горбач 
розповів  про  обставини  нашої  появи  в  Таш-
кенті і виклав суть просьби. Вислухавши, рек-
тор проговорив у бік секретарки: «Зачислить 
согласно поданным заявленим». Так ми стали 
студентами 5-ого курсу історичного факультету 
Середньоазійського державного університету.

Прямо із приймальної ректора направились 
в  адміністративно-господарську  частину  для 
вирішення  питання  із  житлом.  Там  нас  при-
йняли, як  і повсюди в Узбекистані, Казахста-
ні  і  інших республіках приймали прибулих із 
опалених війною районів,  з великою увагою, 
співчуттям і сердечністю, готовністю поспри-
яти  чи  допомогти.  Тоном,  сповненим  одно-
часно і вибачення і жалю, проректор пояснив, 
що у зв’язку з зарахуванням великої кількості 
студентів, прибулих із України, Білорусії і за-
хідних районів Росії, гуртожитки університету 
настільки перенаселені, що там нас помістити 
немає ніякої можливості. «Єдине, що можна за-
пропонувати, – сказав він, – це тимчасово по-
селитись в одній із квартир приватного сектору 
або ж – у столярній майстерні, розташованій у 

дворі навчального корпусу». Ми з вдячністю 
пристали на другий запропонований варіант.

Нам видали ватні матраци, ватні подушки і 
такі ж одіяла  і ми того ж дня розташувались 
прямо  на  верстаках  і  столах.  Без  комфорту  і 
зручностей та все ж краще, аніж на вокзалі чи 
просто неба на вулиці.

Студентами Середньоазійського університе-
ту нам довелося бути недовго. На третій день 
перебування у Ташкенті ми дізнались про звер-
нення ректорів Київського і Харківського уні-
верситетів до викладачів і студентів збиратись 
у м. Кзил-Орду Казахської РСР. Андрій Таран 
і Іван Світлов залишились ще на якийсь час у 
Середньоазійському  університеті.  Василь же 
Горбач і я відгукнулись на це звернення, звіль-
нились із числа студентів Середньоазійського 
університету і виїхали в Кзил-Орду, куди при-
були в глибоку ніч на 7 листопада 1941 року. 
Таким  чином,  наша  дорога  із  м.  Макіївки, 
звідки  ми  виїхали  7-го  жовтня,  тривала  до 
Кзил-Орди рівно місяць.

У приміщенні  Кзил-Ординського  вокзалу 
зустріли однокурсника Петра Крученюка. Він 
прибув у Кзил-Орду добою раніше і встиг ро-
зізнати, що  інформацію про початок  роботи 
евакуйованих Київського і Харківського уні-
верситетів можна взнати у секретарки ректора 
Харківського університету, яка знаходиться у 
приймальній директора Кзил-Ординського пе-
дінституту.

Із настанням ранку ми ще раз порахували 
наявне  в  наших  напівпустих  гаманцях,  доз-
волили собі зайти в привокзальну шашличну. 
З  нагоди  XXIV  роковин  Великої  Жовтневої 
Соціалістичної  революції  випили  (вперш  за 
всю  дорогу)  по  чарці,  закусили шашликом  і 
направились у місцевий педінститут. Там се-
кретарка  ректора  Харківського  університету 
розповіла, що  ректор Київського  університе-
ту О.М. Русько і ректор Харківського універ-
ситету А.В. Сазонов відправились у столицю 
Казахської  РСР  м.  Алма-Ату  для  вирішення 
всього комплексу питань, пов’язаних із розмі-
щенням університетів у Кзил-Орді (навчальні 
приміщення, гуртожитки для студентів, квар-
тири для викладачів, асигнування на зарплату 
викладачам і стипендії студентам, продовольчі 
картки та ін.). Секретарка ректора сказала далі, 
що  її залишено для зв’язку. Як  і  іншим, вона 
запропонувала нам тимчасово влаштуватись на 
роботу в Кзил-Орді або найближчій околиці і 
повідомити їй адресу місця нашого перебуван-
ня з тим, щоб після повернення ректорів із Ал-
ма-Ати нас можна було викликати на навчання. 
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Слідуючи цим порадам, Василь Горбач  і я 
звернулись у Кзил – Ординський евакопункт. 
Евакопункти тоді діяли у всіх обласних  і  ра-
йонних центрах на Сході Радянського Союзу. 
Вони займались розміщенням і влаштуванням 
евакуйованих на роботу.

У Кзил-Ординському евакопункті нас запи-
тали, чи не бажали б ми виїхати у Чіілійський 
район,  куди двома  тижнями перед цим ними 
була  направлена  група  студентів  Київського 
університету? Ми дали згоду і, залишивши се-
кретарці ректора адресу нашого майбутнього 
перебування, потягом відправились до станції 
Чіілі. У Чіілійському евакопункті підтвердили, 
що  до  них  справді  прибуло  14  студентів,  які 
працюють на берегах річки Сир-Дар’я на лісо-
розробках в урочищі Кер-Дере, розташованому 
за 30 км від Чіілі. На другий день із обозом у 
складі десяти волових возів, що направлявся за 
дровами, ми виїхали в урочище Кер-Дере.

На відміну від важких українських волів з їх 
повільною ходою, казахські волики були неве-
личкими і дуже шустрими і обоз швидко про-
сувався дорогою, накатаною в густих заростях 
очерету, що простягалися на десятки кілометрів 
по всьому правому побережжі Сир-Дар’ї. Міс-
цина була рівнинною. Ні найменшого пагорба 
не трапилось на нашому шляху. Зарослі очерету 
ніби поглинули нас. Лиш над головами наши-
ми  вгорі  голубизною  віддавала  смужка  неба. 
Нам здавалось, що на подорожнього, який хоч 
трохи звернув би вбік від дороги, чекала неми-
нуча смерть. Казахи, з якими ми їхали, в під-
твердження  наших  припущень  навели  кілька 
трагічних  випадків, що  сталися  там. Вони ж 
розповіли нам про велику кількість диких каба-
нів і силу-силенну фазанів та іншої дичини, що 
водилась у цих непрохідних очеретах.

Прямо із очеретів дорога вивела нас на кіль-
ка  напівземлянок,  розташованих  на  самому 
березі Сир-Дар’ї. Це і була лісорозробна діль-
ниця  урочища  Кер-Дере  Чіілійської  контори 
Узтопторгу. В одній напівземлянці знаходилась 
контора,  в  іншій –  лазня,  в  третій –  комора  і 
щось на зразок невеличкої крамнички. Ще три 
напівземлянки були призначені для проживан-
ня людей. Керував дільницею казах Ахметка, 
людина добродушна, щира, доброзичлива.

Власне ж лісосіка знаходилась на протилеж-
ному лівому березі Сир-Дар’ї. Там же прожи-
вали і робітники – лісоруби. Зв’язок між обома 
берегами ріки  здійснювався  з допомогою ка-
натно-поромної переправи.

Ахметка визвався особисто провести нас до 
місця  нашої  роботи  і  проживання.  Була  саме 

обідня перерва і в землянці, куди після перепра-
ви через Сир-Дар’ю, завів нас Ахметка, ми за-
стали всіх її мешканців: однокурсників Михайла 
Гладаревського і Сергія Пугача, філологів Васи-
ля Юрчука, Олександра Пивоварова, Андрія Пи-
липенка, Маню Береговенко, Мотю Селецьку і 
ще кількох студентів інших факультетів.

Якою  ж  великою  була  радість  зустрітись 
нам, розкиданим бурхливими хвилями війни, у 
цьому далекому глухому закутку забутому Бо-
гом і людьми урочищі Кер-Дере!

Землянка була просторою. Посередині мі-
стилась велика плита для обігріву приміщення 
і приготування їжі. Поряд стояв стіл, за яким 
вільно розміщувались усі  її мешканці. Решту 
простору займали 14 тапчанів, облаштованих 
загальнопоширеними у тих краях ватними ма-
трацами, ватними одіялами і ватними подуш-
ками для сну і денного відпочинку. Знайшлось 
місце ще для двох тапчанів, які поставили для 
мене і Василя.

Неподалік від нашої студентської землянки, 
знаходилась  землянка,  зайнята  евакуйовани-
ми  із Тернопільської області призовного віку 
чоловіками, їх теж було близько 15. Не прига-
дую чому і ким вони були евакуйовані і як тут 
опинилися. Запам’ятався лиш їх вкрай, навіть 
з огляду на важкі умови евакуації, обшарпаний 
вигляд і слово «пан», яким у зверненнях вели-
чали вони один одного.

У наших поняттях слово «пан» асоціювалось 
з особистістю, наділеною владою і багатством, 
тому звучання цього слова в устах наших об-
шарпаних сусідів викликало лиш іронію. З-по-
між себе ми називали їх «панством», вкладаючи 
в це визначення далеко не відповідний зміст.

У чотирьох інших землянках жили постійні 
робітники лісорозробної дільниці – казахи – лі-
соруби з своїми сім’ями.

На відміну від правого берега Сир-Дар’ї, по-
критого заростями очерету, вздовж лівого бе-
рега ріки широкою смугою простягалися густі 
лісові хащі, їх створювали два основних види 
дерева: джіда (дикоростуча маслина) і тал (різ-
новид верби).

Ми, як  і лісоруби  інших землянок, повин-
ні  були на  відведеній ділянці  вести  суцільну 
рубку цієї гущавини. Пилок не було. Єдиним 
знаряддям, виданим Ахметкою кожному із нас, 
була сокира. Вона значно відрізнялася від по-
ширеної в Україні: мала більш яскраво вираже-
ну клиновидну форму і вдвічі довше топорище.

Користуючись цим знаряддям, ми зрубували 
дерева, розкрижовували їх на метрової довжи-
ни поліна і складали в метрової висоти штабе-
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лі. Тонке гілля скидалось окремо на купи і спа-
лювалось. Ахметка заміряв величину кожного 
з нарубаних штабелів у складометрах і нарахо-
вував суму заробітку.

Робота була малопродуктивною і, крім того, 
при розрубуванні поваленого дерева, особливо 
великого діаметру, на метрівки, багато дереви-
ни йшло у відходи. Виходило, як у тій народній 
приказці: де ліс рубають, там тріски летять.

Заготовлена нами деревина, за словами Ах-
метки, баржами по Сир-Дар’ї або залізницею 
від станції Чіілі направлялась у Ташкент для 
опалювання госпіталів військовопоранених, що 
почали розгортатись там.

Власне рубкою лісу  займались хлопці. Ді-
вчата ж взяли на себе функції ведення хатніх 
справ: готували їжу для всього колективу, пра-
ли, стежили за порядком у землянці. На допо-
могу їм із числа хлопців кожного дня визначав-
ся черговий. У його обов’язки входило нару-
бати  і  занести в  землянку дрова  (а  їх спалю-
валось чимало, адже вогонь у плиті майже не 
згасав), наносити із Сир-Дар’ї води, одержати 
і принести з комори продукти чи там виконати 
якусь іншу важку роботу.

У зв’язку зі значною віддаленістю від Чіілі, 
хліб в урочище Кер-Дере не завозився. Замість 
нього нам видавалось, відповідно до встанов-
лених норм за  існуючої тоді карткової систе-
ми, борошно. Це був основний продукт нашого 
харчування. Із нього дівчата готували галушки 
чи затірку. Із продуктів за картками ми одержу-
вали ще рис, олію із бавовняного насіння, за-
мість цукру – в’ялену диню. У тих краях прак-
тика такої заміни була звичайним явищем.

Значну  підмогу  у  нашому  харчуванні  ста-
новила придбана у казахів- мисливців дичина. 
Нерідко ми купували в них фазанів, а одного 
разу вони продали нам впольованого дикого ка-
бана (казахи свинини не вживали).

Загалом  якихось  утруднень  чи  перебоїв  у 
харчуванні  ми  не  відчували.  Ахметка  регу-
лярно видавав нам раз на три дні належні  за 
продовольчими картками продукти. Лиш одно-
го разу склалась важка-ситуація. Сир-Дар’єю 
пішла шуга –  густе  крошево криги. Паромна 
переправа через річку перервалася. І трапилось 
це саме тоді, коли в нас скінчились продукти. 
Знаючи це і будучи безсилим будь-що вдіяти, 
Ахметка  дуже  переживав  і  хвилювався.  Він 
часто підходив до берега Сир-Дар’ї  і голосно 
гукав через річку в наш бік: «Курсант! (так за-
мість «студент» називали нас казахи урочища 
Кер-Дере)  Живой?! –  «Живой»! –  відгукува-
ли ми. –  «Потерпи немножко, – продовжував 

він, – скоро шуга прекратится!». І справді, на 
третій день становище нормалізувалося.

Наш робочий день закінчувався рано. Десь 
о  п’ятій  годині  по полудні  наставали  вечірні 
сутінки, адже пора була глибоко осіння. Діва-
тись було нікуди і з лісосіки, уже по темному, 
ми сходились до землянки. Там вечеряли, там 
же проводили і довгі осінні вечори. При світлі 
фонаря «Летучая мышь», а часто і зовсім без 
світла, розповідали всякі бувальщини і небили-
ці, ділились спогадами про університет, згаду-
вали своїх учителів і товаришів. Багато співа-
ли. Українська пісня кожного вечора, вирива-
ючись із землянки, лунала понад Сир-Дар’єю. 
Наш спів привертав увагу тих небагатьох, що 
разом  з  нами  мешкали  в  урочищі  Кер-Дере. 
Нерідко ми помічали  то  казахів,  то  когось  із 
«панства», що поодинці чи групками, прислу-
хаючись, стояли неподалік. «Файно співаєте, – 
якось проговорив один «пан». – Де навчились? 
Нам за Польщі говорили, що москалі забороня-
ли вам співати українських пісень». 
Так у праці, дружніх задушевних розмо-

вах,  пісенних  забавах непомітно промай-
нуло близько двох місяців нашого перебу-
вання в Кер-Дере. У кінці грудня 1941-го 
року Ахметка прийшов до нас на лісосіку 
і з неприхованим смутком у голосі прого-
ворив: «Пришол время прощатся. Из Чии-
ли  передали,  что  «курсантов»  вызывают 
Кзыл-Орду  для  продолжения  учеба». Ми 
чекали  на  виклик  із  дня  на  день  і  сказа-
не  Ахметкою  не  було  чимось  нежданим. 
Швидко у м. Кзил-Орда зібрались і зразу 
ж направились у Чіілі. Там з нами провели 
розрахунок: видали зароблені гроші і дещо 
з продуктів на дорогу. Новий 1942-й рік зу-
стріли в поїзді і першого січня були вже в 
Кзил-Орді. У місті застали раніше нас при-
булих студентів і викладачів.
Нам  розповіли,  що  обидва  ректори – 

Київського  університету  О.М.  Русько  і 
Харківського  університету А.В. Сазонов 
повернулись  із Алма-Ати і привезли По-
станову Раднаркому Казахської РСР про 
розгортання евакуйованих із України Ки-
ївського  і  Харківського  університетів  у 
м.  Кзил-Орді  на  базі  Корейського  педа-
гогічного  інституту.  Урядовою  постано-
вою виділялись із бюджету необхідні для 
функціонування університетів кошти.
Корейський  педінститут  у м. Кзил-Орді 

був  відкритий  кількома  роками перед  цим 
для  корейців,  депортованих  на  територію 
Казахстану  і Узбекистану  із Приморського 
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краю, із прикордонної з Кореєю смуги. Місто 
Кзил-Орда стало культурним центром депор-
тованих. Крім педагогічного  інституту  тут 
видавалась корейська газета, діяли корейські 
школи, національно-культурні товариства.
Корейський педагогічний  інститут по-

ділився  із прибулими з України всім, що 
мав: аудиторіями, лабораторіями, бібліоте-
кою та ін. Усім цим ми мали можливість 
користуватися нарівні з місцевими студен-
тами і викладачами.
Число студентів і викладачів, прибулих 

у Кзил-Орду, не відзначалось багатолюд-
ством. Приміром,  із  150  студентів,  які  в 
кінці червня 1941 року закінчили четвер-
тий і були переведені на п’ятий курс істо-
ричного факультету Київського університе-
ту, на початок січня 1942 року з’явилось на 
місце евакуації університету всього лише 
15–20  осіб.  В їх  числі,  крім  мене,  були 
Василь  Горбач, Михайло  Гладаревський, 
Олександр Шейко,  Єлизавета  Сафонова, 
Василь Спицький, Леонід Пініс, Іван Світ-
лов, Петро Крученюк, Давид Шапіро, Оле-
на Винокур, Ізя Краснопольський і ще де-
хто. Приблизно таким же було співвідношення 
між тими, що закінчили відповідні семестри в 
Києві або Харкові і прибулими в Кзил-Орду та-
кож на інших курсах і факультетах як Київсько-
го, так і Харківського університетів.

Кількість  студентів  залишалась  незнач-
ною упродовж усього часу функціонування у 
Кзил-Орді Київського і Харківського універси-
тетів, хоч їх особовий склад постійно мінявся. 
Одні, по закінченні п’ятого курсу, влаштовува-
лись на роботу або мобілізовувались воєнко-
матом і направлялись в армію. Натомість інші, 
прочувши про місце знаходження університе-
тів, прибували в Кзил-Орду для їх закінчення. 
Серед прибуваючих нерідко появлялись, після 
вилікування в госпіталях, поранені на фронтах.

Складною  видавалась  ситуація  із  забезпе-
ченням навчального процесу викладачами. Як 
уже говорилось,  їх було небагато. В основно-
му вони евакуювались разом з університетами. 
Окремі ж, як і студенти, прибували в Кзил-Ор-
ду із госпіталів після вилікування одержаних 
на фронті ран. Із істориків серед останніх був 
кандидат історичних наук, доцент Кошик Олек-
сандр Кузьмич.

Несприятливо складалось фахове співвідно-
шення між прибуваючими викладачами. Одні 
предмети могли бути забезпеченими лише ки-
ївськими викладачами, інші харківськими, а з 
багатьох – викладачів зовсім не було.

За таких обставин – малолюдство студентів і 
недостатня забезпеченість навчального проце-
су викладачами – про розгортання в Кзил-Орді 
роботи окремо Київського і Харківського уні-
верситетів,  звичайно,  не  могло  бути  й  мови. 
Цього не дозволяли й фінансові можливості во-
єнного часу. Було очевидним, що університети 
могли скільки-небудь успішно функціонувати 
лише об’єднавшись в один навчальний заклад.

При вирішенні питання в такий спосіб по-
стала проблема щодо назви розташовуваного 
в Кзил-Орді об’єднаного навчального закладу. 
Ректор Київського університету О.М. Русько, 
посилаючись на традиції  і престижність сто-
личного університету наполягав, щоб він був 
названий Київським. Ректор Харківського уні-
верситету, навпаки, пропонував назвати його 
Харківським. Свою пропозицію він мотивував 
тим, що Харківський університет, будучи від-
критим у 1805 році, є значно старішим Київ-
ського, заснованого 1834 року.

Врешті-решт  зійшлися  на  тому,  що  роз-
горнутий  на  базі  евакуйованих  Київського  і 
Харківського університетів учбовий  заклад у 
м.  Кзил-Орді матиме назву: Об’єднаний Укра-
їнський Державний Університет.

Таким чином, я і частина моїх однокурсни-
ків, поступивши у 1937-му році на історичний 
факультет Київського університету і провчив-
шись на ньому чотири курси, закінчували нав-
чання в Об’єднаному Українському Державно-
му Університеті в м. Кзил-Орді Казахської РСР.

Із  об’єднанням  Київського  і  Харківського 
університетів, об’єднувались і їх факультети, в 
тому числі історичні. Деканом об’єднаного іс-
торичного факультету став глибоко шанований 
нами професор Шлепаков Микола Степанович. 
Ще  в  час  навчання  в Києві  ми  слухали  його 
лекції з історії філософії.

Навчання  у Кзил-Орді  розпочалось  всере-
дині січня і продовжувалось на 5-му курсі до 
кінця квітня 1942 року. Тривалість нашого ос-
таннього 1941–1942 навчального року скороти-
лась, отже, більш як наполовину. Весь перший 
семестр було витрачено на дорогу і влаштуван-
ня на новому місці.

У Кзил-Орді ми,  п’ятикурсники,  написали 
і  захистили  курсові  роботи,  передбачені  на-
вчальним планом як підсумкові на історично-
му факультеті. В повоєнні роки такі роботи в 
планах історичних факультетів одержали назву 
дипломних.

Теми  курсових  робіт  були  закріплені  за 
нами ще в Києві або Харкові в кінці четвертого 
курсу. Однак, у Кзил-Орді значну їх кількість 
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довелось замінити у зв’язку з відсутністю на-
лежних джерел  і літератури у бібліотеках мі-
ста. З названої причини довелось і мені відмо-
витись від обраної в Києві теми «Барська кон-
федерація».  Замість неї  я  виконав  і  захистив 
іншу тему – «Розгром Врангеля».

Крім курсової роботи в Кзил-Орді в одній із 
шкіл міста ми пройшли педагогічну практику.

За учбовим  планом  п’ятого  курсу  нам  не-
обхідно  було  прослухати ще  один  спецкурс. 
Ми його прослухали і склали екзамен. Однак, 
з огляду на обставини воєнного часу, суто іс-
торична його тема була замінена військовою: 
«Методика і особливості політвиховної роботи 
в Робітничо-Селянській Червоній Армії».

У час навчання у Кзил-Орді нам було запро-
поновано  і  ми  виконали  програму Всеобучу. 
Такі програми були введені для чоловіків при-
зовного віку у всіх навчальних закладах і про-
мислових підприємствах. Упродовж багатьох 
годин ми настільки ґрунтовно ознайомились із 
матеріальною частиною різних видів стрілець-
кої  зброї, бойовими отруйними речовинами  і 
засобами захисту від них, прийомами надання 
першої медичної допомоги пораненим та  ін., 
що згодом, у час навчання у військових учи-
лищах, не відчували жодних утруднень з цих 
питань, помітно виділялись своєю обізнаністю 
серед основної маси курсантів. 

Важкуватими  складались  житлові  умови 
нашого перебування у Кзил-Орді. Корейсько-
му педінституту ледь удавалось у гуртожитку 
розмістити своїх студентів. Для нас, прибулих, 
він міг виділити буквально лічені місця. Щоб 
якось вийти  із  становища керівництво педін-
ституту  прийняло  рішення  відвести  під  гур-
тожиток  спортивний  зал.  У ньому  прямо  на 
підлозі кількома рядами були покладені матра-
ци, на яких, разом із своїм нехитрим майном у 
рюкзаках, розташувались хлопці. Для дівчат у 
такий же спосіб було пристосоване одне з адмі-
ністративних приміщень. Та й це не вирішува-
ло питання про забезпечення житлом усіх сту-
дентів. Для багатьох університет вимушений 
був наймати помешкання у городян. В одному 
із таких помешкань довелось поселитись і мені 
разом з однокурсником Василем Горбачем.

Матеріальною основою нашого проживання 
у Кзил-Орді була стипендія. На п’ятому курсі її 
розмір становив 200 крб. на місяць. Цю суму ми 
одержували регулярно і без найменшої затрим-
ки. Іноді, організовуючись у невеличкі бригади, 
відряджувались навантажувати (вивантажувати) 
вагони на Кзил-Ординському рисовому заводі 
або на залізничній станції чи барж у Кзил-Ор-

динському порту на р. Сир-Дар’ї. Зароблене ста-
новило суттєву добавку до стипендії.

Щомісячно нам видавали продовольчі кар-
точки. По них за твердими державними цінами 
ми одержували по 600 гр. хліба на добу, а та-
кож установлену місячну норму цукру, крупів, 
м’яса і жирів. Карточки на м’ясо, крупи і жири 
прикріплювали в студентській їдальні, що да-
вало нам можливість щоденно обідати там, теж 
з оплатою за твердими державними цінами.

На частину грошей, що залишалась від цих 
витрат, ми могли докуповувати щось із продук-
тів у комерційних крамницях або їдальнях, де 
вони  продавались  ненормовано,  але  за  дещо 
вищими цінами.

Із  комерційних  закладів  найчастіше  дово-
дилось бувати в Кзил-Ординському ресторані. 
Його меню в суворих умовах воєнного часу не 
відзначалось вишуканістю. Ціни ж були цілком 
доступними. Часом зустрічались там з виклада-
чами. А одного разу група п’ятикурсників вече-
ряла разом з ректором О.М. Руськом. На замов-
лення нам подали по кухлю рисового пива (1 
крб. 40 коп.) і по порції «клецок» – щось на зра-
зок українських галушок (1 крб.). Олексій Ми-
китович тримався запросто і ми почували себе 
невимушено. В задушевній розмові за келихом 
пива обговорювали хвилюючу тему війни, ви-
словлювали впевненість у перемозі, розмірко-
вували над нашим післявоєнним влаштуванням.

У Кзил-Орді діяло кілька кінотеатрів. У них 
демонструвались в основному кінофільми ви-
пуску попередніх років. І хоч деякі з них нам 
були знайомі ще з Києва, переглядали їх пов-
торно з неослабною увагою. Великий інтерес 
викликали кіножурнали, що демонструвались 
перед початком кожного фільму. Вони являли 
собою кінохроніку про важливі  сучасні події 
в  країні,  в  т.  ч.  зняті  воєнними  кінооперато-
рами  кадри  на  фронтах Великої  Вітчизняної 
війни. Іноді демонструвались кіножурнали по-
передніх випусків. З них особливу нашу увагу 
привернув кіножурнал «,Парад фізкультурни-
ків на Червоній площі у Москві» під час од-
нієї  із Першотравневих  демонстрацій. Як  не 
гармоніювали зафіксовані в ньому бадьорість, 
краса, сила духу з тим, що оточувало нас у ті 
днини в переповненій евакуйованими людьми 
Кзил-Орді!

У час  перебування  у  Кзил-Орді  в  нашому 
культурному  житті  продовжували  посідати 
видне місце вечори художньої самодіяльності. 
Проводились вони в актовому залі Корейсько-
го педінституту за участю як місцевих, корей-
ських і казахських, так  і прибулих із України 
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студентів і викладачів. На них українська, ко-
рейська,  казахська,  російська  пісня,  мелодія, 
танок, змінюючи одні одних, з неослабною си-
лою заполонювали нас.

Як уже говорилось, навчання на п’ятому кур-
сі в Кзил-Орді в умовах евакуації тривало з січ-
ня по кінець квітня 1942 року. Державних екза-
менів не складали. На підставі Розпорядження 
Ради Народних Комісарів СРСР від 3-го листо-
пада 1941 року за № 10040 нам була присвоєна 

кваліфікація історика, видані характеристики і 
довідки про закінчення історичного факультету 
Об’єднаного Українського Державного Універ-
ситету, які підлягали обміну на диплом.

Відбувся  скромний  випускний  вечір  і  бу-
квально на другий день нас, істориків, як і ви-
пускників  інших факультетів, було закликано 
до воєнкомату.

(Продовження у наступному випуску «Часо-
пису української історії»).
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КИЕВСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ В 1937–1945 ГГ.
(ВОСПОМИНАНИЯ ПРОФЕССОРА И. А. ГРИЦЕНКО)

Важными для ученых и общественности есть материалы, касающиеся страниц истории 
Киевского национального университета имени Тараса Шевченко. Особую ценность составляют 
воспоминания человека, который учился в университете, защищал в его стенах кандидатскую и 
докторскую диссертации. Речь идет о докторе исторических наук, профессоре Иване Антоно-
виче Гриценко. 

Для того, чтобы читатель больше узнал о биографическое поле И. А. Гриценко, подаем в № 36 
изложение важнейших вех его жизненного пути. Также продолжаем в № 38 «Журнала украин-
ской истории» публикацию воспоминаний профессора о киевском периоде его жизни (1937–
1941 гг.). Особенно тщательно И. А. Гриценко описывает помещения Красного корпуса, учеб-
ный процесс в стенах университета Шевченко, жизнь и быт студенчества, научные интересы, 
культурные и спортивные предпочтения и т.д. Материалы печатаются на языке оригинала.

Ключевые слова: Иван Антонович Гриценко, Киевский университет, воспоминания, биогра-
фия, исторический факультет, студенты, учебный процесс.
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UNIVERSITY OF KYIV IN THE 1937–1945 
(MEMORIES OF PROFESSOR I. A. GRITSENKO)

Important are for researchers and the public the materials related pages of history of the Taras 
Shevchenko National University of Kyiv. The memories of a man, who studied at the university, defended 
within its precincts candidate and doctoral dissertations constitute a particular value. It goes about the 
doctor of historical sciences, Professor Ivan Antonovych Grytsenko. 

To learn more about biographical field of I. A. Grytsenko, we present summary of the most important 
milestones of his life. Also we continue a printing professor’s memories about Kyiv period of his 
life (1937–1941 years.) in № 37 of «Journal of Ukrainian history». Especially carefully describes 
I. A. Grytsenko the premises of the Red Corps, educational process within the walls of Shevchenko 
university, student life, research interests, cultural and sporting preferences, etc. Materials are 
published in author’s edition. 

Keywords: Ivan Antonovych Grytsenko, University of Kyiv, memories, biography, historical faculty, 
students, educational process.
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(Переяслав-Хмельницький)

УЧАСТЬ НАУКОВО-ПЕДАГОГІЧНОЇ ІНТЕЛІГЕНЦІЇ В ДЕМОКРАТИЗАЦІЇ 
ОСВІТНЬОГО ПРОСТОРУ УКРАЇНИ ПЕРІОДУ ПЕРЕБУДОВИ (1985–1991 РР.) 

Розглядається участь науково-педагогічної інтелігенції в процесах посилення демократизації 
науково-освітнього простору періоду перебудови 1985–1991 рр. Пошук нової методики викладан-
ня, переосмислення навчального матеріалу, перебудова освітнього процесу на принципах гласно-
сті – це те неповне коло проблем, які вирішувала інтелігенція України.


